
LES BONNES RAISONS
De devenir membre d’un club  
affilié à Swiss Sailing
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Fédération suisse  
de voile Swiss Sailing

Les passionné(e)s de voile, de planche à voile,  
de kitesurf et de wingsurf réunis sous un même toit. 

Près de 150 clubs et plus de 40 classes de bateaux sont actuel-
lement membres de Swiss Sailing et de ses neuf associations 
régionales. Au nom de nos quelque 20 000 membres, nous 
promouvons l’ensemble des sports nautiques utilisant le vent. 
Ces sports sont la voile, le kitesurf, la planche à voile, le wing-
surf ainsi que l’eSailing et les bateaux radiocommandés pour les 
jeunes et adultes, aussi bien le sport de masse que le sport de 
performance. Nos tâches sont aussi diverses et variées que les 
membres de notre Fédération.

Vous trouverez dans cette brochure un aperçu des avantages 
d’être membre d’un club affilié à Swiss Sailing et des raisons 
pour lesquelles les nouvelles classes ou les nouveaux sports 
nautiques utilisant la force du vent ont tout intérêt à rejoindre 
Swiss Sailing.
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Défense des intérêts –  
unir les clubs, relier les associations

Les sports nautiques utilisant la force du vent sont notre passion 
et notre mission depuis plus de 80 ans. Notre Fédération a été 
fondée dans le but d’organiser la voile en Suisse et a beaucoup 
évolué au fil des décennies. De nouvelles disciplines ont fait leur 
apparition et le sport dans son ensemble a connu une révolution! 

Dans son rôle de plaque tournante et de prestataire de services, 
Swiss Sailing orchestre les demandes vis-à-vis de tous les par-
tenaires: les organisations faîtières telles que World Sailing, EU-
ROSAF et Swiss Olympic; l’Office fédéral du sport; les groupes 
d’intérêt tels que Nature & Loisirs et sportartenlehrer.ch ; les pro-
moteurs du sport tels que l’Aide sportive, Swisslos et la Loterie 
Romande ou encore une multitude d’autres fédérations spor-
tives nationales. Swiss Sailing coordonne également l’obtention 
et le transfert des subventions de nos organisations faîtières et 
de la Confédération. 

Swiss Sailing est politiquement neutre et sans confession, mais 
la Fédération est néanmoins active sur le plan politique quand 
il s’agit de protéger, développer et promouvoir nos sports. 
Nous nous engageons par exemple dans le cadre de consulta-
tions visant à éviter les restrictions d’accès à l’eau, au bord de 
l’eau et sur l’eau. Nous fournissons une assistance juridique par 
exemple dans les questions de droit des clubs et de renouvelle-
ment des concessions pour les club-houses, les terrains secs et 
les plans d’eau. 
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Services – une valeur ajoutée 
pour nos membres

La Suisse en tant que nation de la voile vit de son plurilinguisme. 
Nous assurons la cohésion des deux côtés du Röstigraben grâce 
à des publications en plusieurs langues.

Au bureau de Berne, la Fédération s’occupe de la gestion des 
sièges occupés par les clubs et les autres associations.

Pour les propriétaires de bateaux, nous gérons les certificats de 
jauge.

En plus des conseils sur les questions liées aux clubs, nous 
mettons gratuitement à la disposition de nos associations les 
plateformes d’administration suivantes: Clubdesk, Manage2Sail, 
Sailingadmin.

Grâce à nos partenaires, nos membres peuvent bénéficier de 
rabais sur les produits en lien avec les sports nautiques et les 
assurances.
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Promotion de la relève – pour l’avenir  
des clubs et de notre sport

Une promotion des juniors de qualité, so-
lide et coordonnée à tous les niveaux, sert 
de base à l’avenir de notre sport. Cela inclut 
l’accès au sport, le plaisir sur et au bord de 
l’eau, les camaraderies pour la vie et, ainsi 
que la promotion vers l’élite pour celles et 
ceux qui ont le potentiel et l’envie d’atteindre 
les sommets. 

Swiss Sailing joue un rôle majeur pour 
coordonner les différentes classes de la 
jeunesse et les régions. Ces liens nous per-
mettent d’optimiser de nombreux proces-
sus et de consacrer toute notre énergie à la 
promotion de nos jeunes talents.

La sécurité et l’éthique sont primordiales 
dans le travail avec les juniors. Nous faisons 
en sorte que le premier contact soit établi 
par les moniteurs/trices J+S, qui sont de 
parfaits accompagnateurs au sein des clubs 
et les classes. Ils créent un environnement 
d’apprentissage positif et garantissent le 
professionnalisme dans tous les domaines. 
Leur travail permet aussi d’obtenir des sub-
ventions de Jeunesse+Sport, lesquelles 
sont directement réinjectées dans les clubs 
et les classes. Les subsides pour les activi-
tés évoluent également au fil de la structure 
des cadres jusqu’à la Promotion de la relève 
(PR) de Swiss Olympic. 

Les juniors ne jouent pas seulement un 
rôle important en tant qu’athlètes dans leur 

sport ; ce sont également les entraîneurs, les 
membres de comité et les fonctionnaires de 
demain. Swiss Sailing s’efforce de promou-
voir la relève de manière globale pour ainsi 
renforcer notre base de membres. 

Avec le programme «New Kids on the Wa-
ter», nous mettons gratuitement à dispo-
sition six Optimists et leurs équipements. 
Nous soutenons ainsi les clubs dans leurs 
initiatives qui visent à recruter de nouvelles 
navigatrices et de nouveaux navigateurs. 
Le concept complet de promotion de la 
relève permet de faire le lien avec la forma-
tion de base. Il montre comment les jeunes 
sportifs peuvent évoluer au sein du club, de 
la région et du Talent Pool/Youth Team na-
tional. Les entraîneurs et sportifs peuvent 
s’appuyer sur d’autres concepts cadres na-
tionaux et spécifiques aux différents sports 
(par ex. FTEM, PISTE, TeamDataLog) dans 
leur travail et leurs étapes de développe-
ment. Le point de contact central en matière 
de formation fournit des conseils complets 
sur les questions en lien avec J+S, avec le 
développement des coaches, avec ESA et la 
PR. Il coordonne les demandes de subven-
tions fédérales ou de Swiss Olympic. 

Swiss Sailing met l’accent sur la promotion 
globale et les plaisirs de la pratique des 
sports nautiques utilisant la force du vent. 
Des mesures d’encouragement ciblées ont 
pour objectif de minimiser les abandons de 

carrière. Les jeunes doivent ainsi être soute-
nu(e)s en fonction de leurs capacités, pour 
que le nombre d’entraîneurs, membres de 
comité et fonctionnaires qualifié(e)s soit 
également renforcé. La perméabilité entre 
jeunes et moins jeunes, ainsi qu’entre l’eau 
douce et l’eau salée doit être développée. 
Le développement d’un point de contact 

central pour J+S ainsi que le développe-
ment des entraîneurs et la promotion de la 
relève (PR) doivent en outre permettre d’op-
timiser les conditions cadres qui donnent 
aux membres un accès aux subventions. 
Les projets stimulants et évolutifs doivent 
bénéficier d’un soutien direct de la part de 
Swiss Sailing.
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Formation et perfectionnement –  
Davantage de plaisir et de sécurité sur l’eau

Swiss Sailing accorde une grande importance à la sécurité dans 
le cadre de la pratique de la voile. Depuis 2014, les écoles de 
voile qui le souhaitent peuvent se faire certifier et ainsi prouver 
qu’elles misent sur des standards élevés en matière d’enseigne-
ment, de sécurité, de matériel et d’image. Les personnes qui 
choisissent d’enseigner dans une «SUI Sailing Certified School» 
ont la garantie que des standards élevés y sont appliqués.

En parallèle du système de formation de J+S, des cours de mo-
niteurs sont proposés dans le cadre de «Sport des adultes esa». 
Ces cours s’adressent aux personnes désireuses de proposer 
des entraînements pour adultes au sein de leur club. 

En collaboration avec l’Association des écoles nautiques suisses 
(AENS), l’Association des écoles de formation des professeurs 
en navigation de bateau à moteur et de voile (VSBS) et spor-
tartenlehrer.ch, nous proposons des cursus pour devenir pro-
fesseur de voile avec brevet fédéral. Ces formations jouissent 
d’une grande reconnaissance dans le monde professionnel. 
Swiss Sailing préside la VSBS en tant qu’organisme de forma-
tion institutionnel pour les enseignants actifs dans les sports 
nautiques.

Pour les entraîneurs qui souhaitent obtenir un brevet fédéral 
(BF) ou un diplôme fédéral (DF), nous mettons à disposition un 
«Coach Developer» afin de les accompagner, de les conseiller 
et de les soutenir tout au long de leur formation. Pour les entraî-
neurs qualifiés étrangers, nous coordonnons les démarches afin 
d’obtenir une équivalence dans le système sportif suisse.
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Le sport de masse –  
notre fondement

En tant que MNA (Member National Autho-
rity) de World Sailing, Swiss Sailing est res-
ponsable des sports nautiques utilisant la 
force du vent en Suisse. Les «Racing Rules 
of Sailing» constituent l’un des règlements 
les plus importants et servent de base à 
chaque régate. L’année suivant les Jeux 
olympiques, Swiss Sailing élabore la tra-
duction de ces règles de compétition pour 
la voile en collaboration avec les fédérations 
de voile allemande et autrichienne. Nous 
disposons d’une commission d’appel pour 
traiter les désaccords avec les décisions 
des tribunaux d’arbitrage et d’une commis-
sion juridique pour traiter les questions dis-
ciplinaires et les questions juridiques géné-
rales de la Fédération. 

En fonction d’autres exigences, Swiss Sai-
ling élabore les règles d’organisation des 
régates ainsi que la formation et le perfec-
tionnement des officiels afin de garantir le 
niveau le plus élevé possible et l’équité des 
compétitions. L’offre de formation étendue 
proposée par Swiss Sailing s’adresse à deux 
groupes cibles: les navigateurs/trices et les 
officiels. Les cours sont préparés au sein de 
la commission de formation. Cette dernière 
réunit les responsables de la formation de 
toutes les associations régionales.

Les bateaux, les planches, les voiles, les 
kites et les wings sont également soumis à 
des exigences. Nous gérons ainsi le service 
central de mesure et d’enregistrement du 
matériel utilisé en compétition. 

Les Championnats de Suisse sont orga-
nisés selon le concept cadre de Swiss 
Sailing. Celui-ci garantit des compétitions 
équitables et garantit un standard élevé et 
uniforme du titre «Champion de Suisse». 
Nous annonçons les Championnats de 
Suisse à venir et rendons hommage aux 
gagnants sur les réseaux sociaux et dans 
la newsletter.

Des bateaux différents peuvent également 
s’affronter en compétition. Pour ce faire, 
nous disposons d’un Rating Office qui gère 
les systèmes de jauge Yardstick, ABC, ORC 
et SRS.

Notre collaboration avec le prestataire de 
«boat sharing» Sailbox vise à ce que les 
gens naviguent davantage. La navigation 
est ainsi rendue possible sur la plupart des 
lacs suisses sans posséder son propre ba-
teau.
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Notre porte-drapeau –  
la régate olympique

Avec la société Swiss Sailing Team SA, nous sommes respon-
sables de la promotion de la voile olympique en Suisse. En col-
laboration avec les clubs et les régions, nous repérons et encou-
rageons les talents de la relève dans les différentes catégories 
de bateaux. Nous sélectionnons l’équipe nationale suisse qui 
dispute les grandes régates internationales et surtout les Jeux 
olympiques.

Nous offrons aux sportives et sportifs qui souhaitent faire car-
rière en sport de performance les meilleures conditions pos-
sibles ainsi qu’une offre qualitative de possibilités d’entraîne-
ment et de promotion. Au terme de leur carrière sportive, nous 
leur offrons la possibilité de transmettre leur expérience au sein 
des clubs ou au niveau de la Fédération. Afin de poursuivre 
l’amélioration des conditions et des structures de la voile au plus 
haut niveau, nous développons des concepts stratégiques pour 
le sport de performance de la relève et le sport d’élite.

En fonction des résultats du processus de sélection PISTE 
et après approbation par Swiss Olympic, les jeunes talents  
reçoivent leur Swiss Olympic Talent Card. En compagnie du 
Centre national de performance (CNP) à Lausanne, Swiss Sai-
ling gère, avec l’UNIL/EPFL, une infrastructure pouvant être uti-
lisée par toutes et tous les athlètes dès la Swiss Olympic Talent 
Card nationale.
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Relations publiques –  
du vent dans les voiles

La page d’accueil de la Fédération sert 
d’organe central d’actualités et d’informa-
tions sur les sports nautiques utilisant la 
force du vent en Suisse. Outre les actua-
lités, on y trouve des informations sur la 
voile en tant que sport organisé ainsi que 
des documents et des règlements à télé-
charger dans les différentes spécialités. 
La page d’accueil est constamment mise 
à jour afin d’offrir un accès aussi simple 
et complet que possible à ces informa-
tions aux sportives/sportifs, aux clubs, aux 
classes et aux régions. Les actualités sur 
la page d’accueil jouent de plus en plus un 
rôle de portail central pour les sports nau-
tiques utilisant la force du vent.

En collaboration avec notre partenaire, le 
magazine Skippers, nous envoyons chaque 
semaine une newsletter à environ 25 000 
destinataires.

Le magazine de la Fédération est publié 
quatre fois par an sur des pages spéci-
fiques à l’intérieur du magazine Skippers. 
Ce support permet de publier des articles 
de fond sur des projets passionnants, 
des événements et des personnes qui fa-
çonnent le monde de la voile suisse. Un 
emplacement spécial est réservé aux orga-
nismes responsables de la Fédération, aux 
clubs, aux régions et aux classes.

Après chaque séance du Comité Central, 
nous publions les dernières décisions 
prises par le CC en toute transparence via 
le bulletin «follow me!».

Swiss Sailing mène une politique active 
auprès des médias, avec l’objectif de ren-
forcer l’image positive de la voile dans le 
grand public et de mettre en avant les avan-
tages de la pratique au seins de clubs.

Nos comptes sur Facebook, Instagram, 
YouTube et LinkedIn nous permettent 
avant tout de bâtir un réseau fort au sein 
de la voile suisse. En plus de nos propres 
posts, nous partageons très volontiers les 
posts et stories des membres actifs de la 
Fédération.

Tous les deux ans, nous organisons les 
«SUI Sailing Awards» afin de récompenser 
les meilleures navigatrices et meilleurs 
navigateurs, les meilleur(e)s juniors et le 
projet le plus convaincant. Pour les vain-
queurs, cette distinction peut servir de 
porte d’entrée au sein du sport nautique en 
question ou auprès de sponsors. L’impact 
de ces awards s’étend donc bien au-delà du 
monde de la voile.
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 Intéressé-e?

Avons-nous suscité ta curiosité ? Alors contacte- 
nous pour trouver le club adapté, la bonne école 
de voile ou la personne responsable dans ta région 
ou dans la classe en question. 
Ensemble, développons la fascination de la voile 
avec toute sa diversité en Suisse!

+41 31 359 72 66
admin@swiss-sailing.ch



Swiss Sailing
Haus des Sports
Talgut-Zentrum 27
CH-3063 Ittigen

Fon +41 31 359 72 66
admin@swiss-sailing.ch
www.swiss-sailing.ch


